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Je suis la blon.de fleur d’a.mour qui res_plendis
I am the peer_less flow'r of love, fuir.est of fair.
o .
e — p =
/1 © |
3 % S -Z)I-. & ij:
PIANO pp R
a =
= © o
~——————
T K 1 K] l' 1
e e e e S A Y u 7 ) 17 i - . |
- ] r— v 7 ! 4 tJ
— Par_mi les as_tres dor dans ma blancheur in _si _.gne. Je suis la blon_de fleur___
—— Mid the glit_ter_ing stars fresh lus.tre I  but gath _ er. I am the flowr of love___
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—— aux parfums at_ti€_.dis, La fil_le de Lé_-da de _fail_lante__ et du cy - gne.
—— of a per. fumeso rare.  The child of frail.est Le . da; the swan__ was my fath . er.
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Je suis Ia blon_de fleur d’a _ mour

que le ber_ger
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Sur ’I. da rayonnante, un

I am the peer_less flow'r of  love, the shepherd chose Me when skedding on I . da
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jour au.rait € _lu _ e.. Pi_ris! ___ mon cceur s’en_vole a toi, bel €_tranger,
rays of ma-gic beau . ty. Pa _ris! my heart is full of thee, to thee it flies,
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Et mon dé _ sir t’ap_pelle ~ et mon chant te sa.lu _ el
And  my de . si _ re calls and my love_songs sa_lute thee.
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Clesttoi _____  Pur_ ne s€ _ mite et rare, aux flots gri .
T'is thou, the jas . per urn so  fair, the price_less
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- sants, Trop lour- de de par_ fums, de ten_dres_ses trop
gem, Weighed down with sweet per _ fume. with ca . ress.es o'er
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plei . - - ne, Toi, la fleur a - lan_guie et pen .chde ou dix
Slow _ - . ing; Thou, the Slow _er  that languished and drooped on its
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ans, S’est a - breu . v€ dya,-mour le coeur pi-mé  d’He.
stem, That set  for ten long yeuars the heart of He . len
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Tom.bez ___~ murs de Per . game et toi, blan . che ¢i.
Then fall, oh walls of Per . - &u _ mus! fall to  the
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-t€... Tom.bez sous les poi.sons gonflant ma fleur fa _ ta _ - - le, Ver _
ground! Fall down be . neath the poi _ son of my dead_ly Jlow._ - - er., Tro .
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- sez, Troyens, Ver . sez, Grecs, pré - tres & As. tar. té
- Jans,  spill blood! Spill blood, Greeks! priests, your trumn . pets sound!
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Tres largemen?
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Le sang qui nour.ri . ra ma tige et mon Pe’-ta. - le! exprossif
For e _ ver has my flowr from blood drawn all its pow . er! sf —=—
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Je suis ﬁ. blon . de fleur d’a . mour,
, . I am the peer . less [flow'r of love,
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¢ La fleur d’a . mour..
The SJlow’r. of love.
— — . N T —
ﬁ ‘#g?‘: fh b-‘% —
¢ PP ~ A
» o dim prpp
% —, &, — £
7 EI;: P
{) ﬁ —_ :g _ i ~
% { I'J £ 1 1 ﬂ
a
— — — - o
= = = 5 = =
I _ ]L ﬁ § F/——'\| prp
n V72 - .
' =
o



